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Ï³ñáÕ³Ý³É í»ñ Ñ³Ý»É ÑÇßáÕáõÃÛ³Ý Ù»ç ³éÏ³ ï»Õ»ÏáõÛÃÁ` ³Û¹åÇëáí Íñ³·ñ³-
íáñ»Éáí áõ í»ñ³ÑëÏ»Éáí Ù»ÏÝ³µ³ÝÙ³Ý »ÝÃ³Ï³ ËáëáõÛÃÇ (¹ÇëÏáõñë) Ñ³ïí³ÍÁ: 
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ÍáõÃÛáõÝ, Ù»¹Ç³¹ÇëÏáõñëÇ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝ, ï»ùëïÇ ÁÝÏ³-
ÉáõÙ 
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Ö³Ý³ãáÕ³Ï³Ý É»½í³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ ËáëáõÛÃÝ áõëáõÙÝ³ëÇñ»ÉÇë ³é³ÝÓ-

Ý³óÝáõÙ ¿ ·Çï»ÉÇùÇ å³Ñå³ÝÙ³Ý, í»ñÑ³ÝÙ³Ý ¨ ÷áË³ÝóÙ³Ý ËÝ¹ÇñÝ»ñ, 
áñáÝù Ï³åí³Í »Ý ï»ùëï³ëï»ÕÍÙ³Ý ¨ ÁÝÏ³ÉÙ³Ý Ñ»ï: Ä³Ù³Ý³Ï³ÏÇó 
ï»ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ` ÁÝÏ³ÉáõÙÝ ³í»ÉÇÝ ¿, ù³Ý ëáëÏ Ù»½ Ñ³ëáõ ï³ñ-
µ»ñ ï»ë³ÏÇ ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛ³Ý Ñ³í³ù³·ñáõÙÁ: Æñ³Ï³ÝáõÙ ¹³ ëï»ÕÍ³-
·áñÍ³Ï³Ý µ³ñ¹ ¨ µ³½Ù³ß»ñï ·áñÍÁÝÃ³ó ¿, áñÝ áõÝÇ Ýå³ï³Ï³ÛÇÝ 
µÝáõÛÃ, ³ÛëÇÝùÝ` áõÕÕí³Í ¿ ÙÇ ß³ñù ËÝ¹ÇñÝ»ñÇ ÉáõÍÙ³ÝÁ: ÀÝÏ³ÉáõÙÁ Ý»ñ³-
éáõÙ ¿ »ñ¨áõÛÃÝ»ñÇ ¨ ·áñÍÁÝÃ³óÝ»ñÇ É³ÛÝ ßñç³Ý³Ï, Ý»ñ³éÛ³É` Ù³ñ¹áõ Ñ»ï 
Ï³ï³ñí³ÍÇ å³ñ½ ·Çï³ÏóáõÙÁ, ÇÝãå»ë Ý³¨ ë»Ýëáñ³ÛÇÝ ¨ ½·³Û³Ï³Ý 
÷áñÓÇ ÁÝ¹Ñ³Ýñ³óáõÙÁ ßñç³Ï³ ³ßË³ñÑÇ ³ñï³óáÉÙ³Ùµ1: àõëáõÙÝ³ëÇñáõ-

                                                 
1 î»°ë Кубрякова Е.С., Демьянков В.3., Панкрац  Ю.Г., Лузина Л.Г., Краткий словарь 
когнитивных терминов  /под общей ред. Е.С. Кубряковой/. М., МГУ, 1996: 
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ÃÛ³Ý ÁÝÃ³óùáõÙ Ñ³ßíÇ »Ý ³éÝíáõÙ ³ÛÝåÇëÇ ·áñÍáÝÝ»ñ, ÇÝãåÇëÇù »Ý ÁÝ-
Ï³ÉÙ³Ý Ùï³¹ñáõÃÛáõÝÁ, ³ÝÑ³ïÇ ³ÏïÇíáõÃÛáõÝÁ, ¹ñ¹³å³ï×³éÝ»ñÁ, ÁÝ-
Ï³ÉÙ³Ý Ñ³Ù³ï»ùëïÁ ¨ ³ÛÉÝ: 

ÊáëùÇ ÁÝÏ³ÉáõÙÁ, ¹ñ³ ³Ù»Ý ÙÇ Ó¨Á ëÏ½µáõÝùáñ»Ý »ÝÃ³ñÏíáõÙ »Ý 
Ýßí³Í µáÉáñ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ûñÇÝ³ã³÷áõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ2: Àëï ïíÛ³É ï»ëáõÃÛ³Ý` 
ËáëùÇ ÁÝÏ³ÉÙ³Ý ÑÇÙùáõÙ ³ÛÝ ·áñÍÁÝÃ³óÝ»ñÝ »Ý, áñáÝù ·áÝ» Ù³ë³Ùµ ¹»ñ 
áõÝ»Ý Ëáëù³ëï»ÕÍÙ³Ý ·áñÍáõÙ3: ²ÛÉ Ï»ñå ³ë³Í` áõÝÏÝ¹ÇñÁ Ñ»Ýó ëÏ½µÇó 
ëÏëáõÙ ¿ »ÝÃ³¹ñáõÃÛáõÝÝ»ñ ³Ý»É »ÏáÕ ³½¹³Ýß³ÝÇ í»ñ³µ»ñÛ³É: ÐÇÙÝí»Éáí 
³Ûë »ÝÃ³¹ñáõÃÛ³Ý íñ³` Ý³ ëï»ÕÍáõÙ ¿ Ý»ñùÇÝ ³½¹³Ýß³Ý, áñÁ Ñ³Ù³¹ñ»ÉÇ 
¿ »ÏáÕÇ Ñ»ï: ²é³çÇÝ ÷áñÓÁ Ï³ñáÕ ¿ ¨ ëË³É ÉÇÝ»É. ³Ûë ¹»åùáõÙ  áõÕÕáõÙ ¿ 
Ï³ï³ñíáõÙ, áñÝ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ Ñ»ï³·³ »ÝÃ³¹ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ùß³ÏÙ³Ý 
Ñ³Ù³ñ: ²Ûë ·áñÍÁÝÃ³óÁ ï¨áõÙ ¿ ³ÛÝù³Ý Å³Ù³Ý³Ï, ÙÇÝã¨ áõÝÏÝ¹ÇñÁ Ï³-
ï³ñáõÙ ¿ ÁÝïñáõÃÛáõÝ, áñÝ ³é³í»É Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ¿ ïíÛ³É Çñ³¹ñáõ-
ÃÛ³ÝÁ4: 

Ð³çáñ¹ ÷áõÉáõÙ Çñ³Ï³Ý³óíáõÙ ¿ ëï³óí³Í ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛ³Ý Ùß³-
ÏáõÙ, Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÙ ¨ ÁÝÏ³ÉáõÙ: àñáß É»½í³µ³ÝÝ»ñ ë³ÑÙ³Ý³½³ïáõÙ »Ý 
Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÙ ¨ ÁÝÏ³ÉáõÙ ·Çï³µ³é»ñÁ` Ýß»Éáí, áñ ÁÝÏ³ÉáõÙÁ ëáëÏ Ï³ÝáÝ-
Ý»ñ ¿ ³å³ÑáíáõÙ Ù»ÏÝ³µ³ÝÙ³Ý Ñ³Ù³ñ5: Â»ñ¨ë, Ù»ÏÝ³µ³ÝÙ³Ý ¨ ÁÝÏ³É-
Ù³Ý ³ÛëåÇëÇ Ùáï»óÙ³Ý ¹»åùáõÙ ËáëùÁ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ í»ñçÇÝÝ»ñÇë Ñ³-
ñ³µ»ñ³ÏóáõÃÛ³ÝÁ` áñå»ë ·áñÍÁÝÃ³óÇ ¨ ¹ñ³ ³ñ¹ÛáõÝùÇ6:  

Ø»ÏÝ³µ³ÝáõÙÁ µ³ÕÏ³ó³Í ¿ »ñ»ù ÷áõÉÇó: ²é³çÇÝÝ ÁÝÏ³ÉÙ³Ý ·áñÍ-
ÁÝÃ³óÝ ¿, áñÇ ÙÇçáóáí ï»ÕÇ ¿ áõÝ»ÝáõÙ áõÝÏÝ¹ñíáÕ Ï³Ù ÁÝÃ»ñóíáÕ ï»Õ»-
Ï³ïíáõÃÛ³Ý ³å³Ïá¹³íáñáõÙ: ºñÏñáñ¹ ÷áõÉáõÙ Ï³ï³ñíáõÙ ¿ ß³ñ³ÑÛáõ-
ë³Ï³Ý í»ñÉáõÍáõÃÛáõÝ, áñÇ Å³Ù³Ý³Ï ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛ³Ý µ³é»ñÁ ÷áË³-
Ï»ñåíáõÙ »Ý µ³éÇÙ³ëïÝ»ñÇ Ñ»ï Ñ³Ù³ï»Õ»ÉÇ Ùï³íáñ Ý»ñÏ³Û³óÙ³Ý: 
ºññáñ¹ ÷áõÉáõÙ ÁÝ¹áõÝáÕÝ ³ñ¹»Ý ÏÇñ³éáõÙ ¿ Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ý ÇÙ³ëïÇ 
Ùï³íáñ Ý»ñÏ³Û³óáõÙÁ: ²Ûë »ñ»ù ÷áõÉ»ñÁ Ï³ñáÕ »Ý Ï³°Ù ÙÇÙÛ³Ýó Ñ³çáñ-
¹»É, Ï³°Ù ß»ñï³¹ñí»É7: 

Ø»ÏÝ³µ³ÝáõÙÁ, áñå»ë Ýå³ï³Ï³ÛÇÝ ×³Ý³ãáÕ³Ï³Ý ·áñÍáõÝ»áõÃÛáõÝ, 
Ù»ÏÝ³µ³ÝáÕÇ ³ßË³ñÑáõÙ Ý»ñ¹³ßÝ³ÏáõÃÛáõÝ ¿ ³å³ÑáíáõÙ8: ²Ûë ÁÝÃ³ó-
ùáõÙ ³ëáõÛÃÁ, áñÁ ¹³ñÓ»É ¿ Ù»ÏÝ³µ³ÝÙ³Ý ³é³ñÏ³, »ÝÃ³ñÏíáõÙ ¿ Ëáë-
ù³ÛÇÝ í»ñ³Ï³éáõóÙ³Ý, ³ÛÉ Ï»ñå ³ë³Í` ÉëáÕÁ ÷áñÓáõÙ ¿ í»ñ³Ï³Ý·Ý»É 
Ëáëù³ëï»ÕÍÙ³Ý ·áñÍÁÝÃ³óÁ, áñÇ Å³Ù³Ý³Ï û·ï³·áñÍíáõÙ »Ý ï³ñµ»ñ 
³ÕµÛáõñÝ»ñÇó ³ñï³ÙÕíáÕ ïíÛ³ÉÝ»ñ: Ä³Ù³Ý³Ï³ÏÇó Ñá·»µ³ÝáõÃÛ³Ý 
¹ñáõÛÃÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ` ³ñï³ùÇÝ ³ßË³ñÑÇó ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛ³Ý ëï³óáõÙÁ 
»ñÏ³ñ ×³Ý³å³ñÑ ¿ ³ÝóÝáõÙ, áñÁ, ½·³Û³Ï³Ý ûñ·³ÝÝ»ñÇ ³ÏïÇí ·áñ-
ÍáõÝ»áõÃÛ³Ý Ñ»ï Ù»Ïï»Õ, Ý»ñ·ñ³íáõÙ ¿ Ù³ñ¹áõ ³ÏïÇí ·áñÍáõÝ»áõÃÛáõÝÁ, 
Ý³Ëáñ¹ ÷áñÓÁ, Ý³¨ É»½íÇ ÏÇñ³éáõÙÁ` ³Û¹åÇëáí å³Ñå³Ý»Éáí ë»ñáõÝ¹-

                                                 
2  î»°ë Леонтьев А.А., Основы психолингвистики. М., “Смысл”. Академия, 2005: 
Залевская А.А., Введение в психолингвистику. М., РГГУ, 2000: 

3  î»°ë Леонтьев А.А., Ýßí. ³ßË., ¿ç 70: 
4  î»°ë Kintsch W., The Role of knowledge in discourse comprehension and production // 

Psychological Review, 1988, N 95, ¿ç 163−182: 
5 î»°ë  Щирова И.А., Тураева З.Я., Тексты и интерпретация: взгляды, концепции, школы. 
СПб.: РГПУ им. А.И. Герцена. 2005, ¿ç 75: 

6  î»°ë Нишанов В.К., Коммуникативная и когнитивная природа понимания. М.: ИНИОН, 1989: 
7  î»°ë Андерсон Д.Р., Когнитивная психология. СПб.: Питер, 2002: 
8 î»°ë Демьянков В.З., Интерпретация как инструмент и как объект лингвистики. М.: МГУ, 

1997: 
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Ý»ñÇ ÷áñÓÁ ¨ ÃáõÛÉ ï³Éáí ¹áõñë ·³É ³ÝÙÇç³Ï³Ý ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛ³Ý ë³Ñ-
Ù³ÝÝ»ñÇó9: ²Ûëå»ë` ÁÝÃ»ñóí³Í ï»ùëïÇ ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛáõÝÁ ãÇ Ï³ñáÕ Ù»Ï-
Ý³µ³Ýí»É ëáëÏ É»½íÇ Ù³ëÇÝ ·Çï»ÉÇùÇ û·ÝáõÃÛ³Ùµ: ²ÛÉ Ï»ñå ³ë³Í` ÁÝÏ³-
ÉáõÙÁ Ý»ñùÇÝ µ³ñ¹ ï³ñ³ÍáõÃÛ³Ý Ù»ç ÏáÕÙÝáñáßí»Éáõ Ï³ñáÕáõÃÛáõÝÝ ¿10: 
²ÝÑñ³Å»ßï ¿ Ý³¨ áõÝ»Ý³É ·Çï»ÉÇù ³ëáõÛÃÝ»ñÇ ¨ Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý Ñ³Ù³-
ï»ùëïÇ í»ñ³µ»ñÛ³É, Íñ³·ñ³íáñ»É áõ í»ñ³ÑëÏ»É ËáëáõÛÃÁ, Ï³ñáÕ³Ý³É 
í»ñ Ñ³Ý»É ÑÇßáÕáõÃÛ³Ý Ù»ç ³éÏ³ ï»Õ»ÏáõÛÃÁ ¨ ³ÛÉÝ: 

ÀÝÏ³ÉáõÙÁ µ³ñ¹ Ùï³íáñ ·áñÍÁÝÃ³ó ¿, áñÁ ¹Çï³ñÏíáõÙ ¿ áñå»ë ·Ç-
ï³ÏóáõÃÛ³Ý Ù»ç ëï»ÕÍíáÕ Çñ³¹ñáõÃÛ³Ý Ï³éáõóí³ÍùÇ Ñ³çáñ¹³Ï³Ý ÷á-
÷áËáõÃÛáõÝ ¨ Çñ³¹ñ³ÛÇÝ Ùï³Í³Ï³Ý Ï»ÝïñáÝÇ` ÙÇ ï³ññÇó ¹»åÇ ÙÛáõëÁ 
ï»Õ³÷áËÙ³Ý ·áñÍáÕáõÃÛáõÝ11: ²Ûë ³Ù»ÝÇ ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ ³é³ç³ÝáõÙ »Ý ÁÝ-
Ï³ÉÙ³Ý ·áñÍÁÝÃ³óÇ ï³ñµ»ñ ¹ñë¨áñáõÙÝ»ñ` ï»ùëïÇ ÇÙ³ëïÇ ÷áË³Ï»ñ-
åáõÙ Ù»Ï ³ÛÉ ³Ùñ³·ñí³Í Ó¨Ç (ßñç³ëáõÃÛáõÝ, ³ÛÉ µ³é»ñáí ï»ùëïÇ í»ñ³ñ-
ï³¹ñáõÙ, ï»ùëïÇ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝ, ÇÙ³ëï³ÛÇÝ Ëï³óáõÙ, áñÇ ³ñï³Ñ³Û-
ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇó »Ý ë»ÕÙ³·ñ»ñÁ, é»ý»ñ³ïÝ»ñÁ, ÑÇÙÝ³µ³é»ñÇ ß³ñùÁ, ÙÇ 
Ëáëùáí` ³ÛÝ ³Ù»ÝÁ, ÇÝãÁ Ï³ñáÕ ¿ ³ñï³Ñ³Ûïí³Í ÉÇÝ»É ³ÛÉ Ï»ñå)12: 

Ø»ÏÝ³µ³ÝÙ³Ý Ñ³ñóáõÙ, ÇÝãå»ë ³ñ¹»Ý Ýß»É »Ýù, ³Ýßáõßï, Ù»Í ¹»ñ 
áõÝ»Ý Ù»ÏÝ³µ³ÝáÕÇ ·Çï³ÏóáõÃÛ³Ý ³ÝÑ³ï³Ï³Ý ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝ‐
Ý»ñÁ, Ý³¨ ³ÛÝ, Ã» ÇÝãå»ë ¿ Ý³ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÙ ï»ùëïÁ, ÇÝã ¿ Ýñ³Ý Ñ»‐
ï³ùñùñáõÙ: î»ùëïÇ ÁÝÏ³ÉÙ³Ý ·áñÍÁÝÃ³óÁ µ³½Ù³Ñ³Û»ó³Ï³ñ·³ÛÇÝ ¿. 
¹ñ³ Ëáñù³ÛÇÝ ³ßË³ñÑÝ ÁÝÃ»ñóáÕÁ Ï³ñáÕ ¿ ÇÙ³ëï³íáñ»É ï³ñµ»ñ Ï»ñå` 
Ï³Ëí³Í ³ÛÝ µ³ÝÇó, Ã» ÇÝã ¿ ó³ÝÏ³ÝáõÙ ï»ëÝ»É, Ýå³ï³Ï³ÛÇÝ ÇÝã ¹ÇñùÇó 
¿ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÁ Ï³ï³ñáõÙ13: ¸³, ÇÑ³ñÏ», ãÇ Ýß³Ý³ÏáõÙ, áñ áñ¨¿ 
Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÙ ×Çßï ¿ Ï³Ù Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÙ ¿ Çñ³Ï³ÝáõÃÛ³ÝÁ: î³ñµ»ñ 
Ï»ñå Ù»ÏÝ³µ³Ý»Éáí ï»ùëïÁ` Ù»Ýù ã»Ýù Ï³éáõóáõÙ ï³ñµ»ñ ³ßË³ñÑÝ»ñ. 
å³ñ½³å»ë ï³ñµ»ñ Ï»ñå Ï³éáõóáõÙ »Ýù ÙÇ¨ÝáõÛÝ ³ßË³ñÑÁ: ²Û¹ ³ßË³ñ-
ÑÁ Ù»Ýù Ï³ñáÕ »Ýù ï»ëÝ»É ï³ñµ»ñ ¹Çï³ÝÏÛáõÝÝ»ñÇó, Ñëï³ÏáõÃÛ³Ý ï³ñ-
µ»ñ ³ëïÇ×³ÝÝ»ñáí, Ï³ñáÕ »Ýù ï»ëÝ»É ¹ñ³ ÙÇ Ñ³ïí³ÍÁ` ³ÙµáÕçÇ ÷á-
Ë³ñ»Ý14: 

àñáß ï»ë³µ³ÝÝ»ñ »ÝÃ³¹ñáõÙ »Ý, áñ Ù³ñ¹áõ áõÕ»ÕÇ Ï³éáõóí³ÍùÇ 
³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñáí »Ý å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í Ýñ³ Ùï³íáñ Ï³éáõÛó-
Ý»ñÇ ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ15: ²ÛÝáõ³Ù»Ý³ÛÝÇí, áõÝ»Ý³Éáí ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ·Çï»ÉÇ-
ù³ÛÇÝ Ï³éáõÛóÝ»ñ, áñáÝù Ó¨³íáñí»É »Ý Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý áõ ³ÝÑ³ï³Ï³Ý 
Ñ³Õáñ¹³ÏóÙ³Ý ¨ ÷áñÓÇ ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ, Ù³ñ¹ÇÏ Ï³ñáÕ³ÝáõÙ »Ý ÙÇÙÛ³Ýó 
Ñ³ëÏ³Ý³É: 

ÀÝÏ³ÉÙ³Ý ·áñÍÁÝÃ³óÁ Ï³ñáÕ ¿ Çñ³Ï³Ý³Ý³É Ý³¨ áõÕ»ÕáõÙ` ³ÝÑñ³-
Å»ßï ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛ³Ý ³ÏïÇí³óÙ³Ý ßÝáñÑÇí, »ñµ ÁÝïñáÕ³µ³ñ ³ñÃÝ³-
ÝáõÙ »Ý ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛ³Ý ³ÛÝ §÷³Ã»ÃÝ»ñÁ¦, áñáÝù Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÙ 

                                                 
9 î»°ë Володина М.Н., Язык массовой коммуникации – особый язык социального взаимо-
действия // Язык средств массовой информации /под общей редакцией М.Н. Володиной/. 
М., “Альма Матер”, 2008: 

10 î»°ë Выготский Л.С., Педагогическая психология. М., 1996. 
11 î»°ë Брудный А.А., Понимание как философская и психологическая проблема // “Вопросы 
философии”, N 10, 1975: 

12 î»°ë Леонтьев А.А., Ýßí. ³ßË., ¿ç 141-142: 
13 î»°ë Бахтин М.М., Проблема текста.”Вопр. литературы”. М., “Гослитиздат”, 1976, N 10: 
14 î»°ë Леонтьев А.А., Ýßí. ³ßË., ¿ç 144: 
15 î»°ë Caws P., Operational, representational and explanatory models // American Anthropologist. 

1974, N 76: 
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»Ý ïíÛ³É Çñ³¹³ñÓáõÃÛ³ÝÁ, ÙÇÝã¹»é ÙÝ³óÛ³ÉÁ ·ïÝíáõÙ »Ý áã ³ÏïÇí íÇ‐
×³ÏáõÙ16: ì. øÇÝãÁ, ûñÇÝ³Ï, ËáëáõÙ ¿ Ù³ñ¹áõ áõÕ»ÕáõÙ ·Çï»ÉÇùÝ»ñÇ ó³ÝóÇ 
³éÏ³ÛáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ (knowledge net), ÇÝãÝ ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ ³Ï-
ïÇí³ÝáõÙ ¿17: ÀÝ¹ áñáõÙ, ÑÇßáÕáõÃÛ³Ý Ù»ç ³éÏ³ ï»Õ»ÏáõÛÃÇ Ñ³ë³Ý»ÉÇáõ-
ÃÛ³Ý ³ñ³·áõÃÛáõÝÝ áõ Ñ³í³Ý³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í »Ý ÑÇßáÕáõ-
ÃÛ³Ý ³ÏïÇíáõÃÛ³Ý ³ëïÇ×³Ýáí, áñÁ, Çñ Ñ»ñÃÇÝ, áñáß³ñÏíáõÙ ¿` Áëï ½áõ-
·áñ¹íáÕ Ñ³ëÏ³óáõÛÃÝ»ñÇ ³ÏïÇí³óÙ³Ý Ù³Ï³ñ¹³ÏÇ18: 

ÜáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ËáëáõÛÃÇ ÁÝÏ³ÉÙ³Ý ·áñÍÁÝÃ³óÝ áõëáõÙÝ³ëÇñ»ÉÇë Â. 
í³Ý ¸»ÛùÁ Ï³ñ¨áñ »½ñ³Ï³óáõÃÛ³Ý ¿ Ñ³Ý·áõÙ µáÉáñ Ù»¹Ç³ï»ùëï»ñÇ í»-
ñ³µ»ñÛ³É. §Ø»¹Ç³ï»ùëï»ñÇ Ï³éáõóí³ÍùÁ Ï³ñáÕ ¿ å³ïß³× Ó¨áí ÁÝÏ³É-
í»É ÙÇ³ÛÝ Ù»Ï ¹»åùáõÙ, »Ã» Ù»Ýù ¹³ í»ñÉáõÍáõÙ »Ýù áñå»ë Éñ³·ñáÕÝ»ñÇ` 
ï»ùëï»ñÇ ¨ ¹ñ³Ýó µáí³Ý¹³ÏáõÃÛ³Ý ëï»ÕÍÙ³Ý, ×³Ý³ãáÕ³Ï³Ý ¨ Ñ³ë³-
ñ³Ï³Ï³Ý ·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ý, ÇÝãå»ë Ý³¨ ÁÝÃ»ñóáÕÝ»ñÇ ¨ Ñ»éáõëï³¹ÇïáÕ-
Ý»ñÇ` ï»ùëï»ñÇ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý ³ñ¹ÛáõÝù` Áëï ½³Ý·í³Í³ÛÇÝ Éñ³ïíáõ-
ÃÛ³Ý ÙÇçáóÝ»ñÇ Ñ»ï Ñ³Õáñ¹³ÏóÙ³Ý ÷áñÓÇ¦19: ²Ûëå»ë` ïÝï»ë³Ï³Ý Ù»-
¹Ç³¹ÇëÏáõñëÇ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÁ »ÝÃ³¹ñáõÙ ¿ ËáëáõÛÃÇ í»ñÉáõÍáõÃÛáõÝ, 
ù³ÝÇ áñ ¹³ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ ¿ ÁÝÓ»éáõÙ áõß³¹ñáõÃÛáõÝÁ Ï»ÝïñáÝ³óÝ»Éáõ 
áã ÙÇ³ÛÝ ï»ùëïÇ É»½í³Ï³Ý Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ»ñÇ, ³ÛÉ¨, ÇÝãÁ Ñ³ïÏ³å»ë Ï³-
ñ¨áñ ¿, ³ñï³É»½í³Ï³Ý ÙÇ ß³ñù ·áñÍáÝÝ»ñÇ íñ³, áñáÝù Ýå³ëïáõÙ »Ý 
¹ñ³ Ó¨³íáñÙ³ÝÝ áõ Çñ³·áñÍÙ³ÝÁ: 

Â. í³Ý ¸»ÛùÝ ³é³ç³ñÏáõÙ ¿ ËáëáõÛÃÇ í»ñÉáõÍáõÃÛáõÝÁ ëÏë»É ï»ùëïÇ 
Ï³éáõóí³ÍùÇ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ùµ, áñÝ ³ëïÇ×³Ý³Ï³ñ·³ÛÇÝ Ï³éáõÛó ¿: 
ÜáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ µáí³Ý¹³ÏáõÃÛáõÝÁ µ³ó³Ñ³ÛïíáõÙ ¿ ï»ùëïÇÝ ½áõ·³Ñ»é. 
Ý³Ë¨³é³ç Ñ³Õáñ¹íáõÙ ¿ ³Ù»Ý³Ï³ñ¨áñ ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÁ, ³ÛÝáõÑ»ï¨` Éñ³‐
óáõóÇã ïíÛ³ÉÝ»ñ: 

Ø»¹Ç³ï»ùëïÇ Ï³éáõóí³ÍùÇ µ³ó³Ñ³ÛïáõÙÇó ¨ ³ëïÇ×³Ý³Ï³ñ·Ù³Ý 
ëÏ½µáõÝùáí µáÉáñ µ³Õ³¹ñÇãÝ»ñÇ í»ñÉáõÍáõÃÛáõÝÇó Ñ»ïá Â. í³Ý ¸»ÛùÁ Ó»é-
Ý³ÙáõË ¿ ÉÇÝáõÙ ¹ñ³ ÇÙ³ëï³ÛÇÝ Ï³éáõóí³ÍùÇ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³ÝÁ, áñÇ 
ï³ññ»ñÁ ï»ë³µ³ÝÝ ³Ýí³ÝáõÙ ¿ Ù»¹Ç³ï»ùëïÇ ÙÇÏñáÏ³éáõóí³ÍùÝ»ñ: 
²Û¹ Ù³Ï³ñ¹³ÏáõÙ í»ñÉáõÍíáõÙ »Ý µ³é»ñÇ ¨ Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ýß³Ý³-
ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, ÷áË³¹³ñÓ Ï³å»ñÁ Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇç¨, ÇÝãå»ë Ý³¨ 
ÇÙ³ëïÝ»ñÇ á×³Ï³Ý ¨ Ñé»ïáñ³Ï³Ý Ï³½ÙáõÃÛáõÝÁ: î»ùëïÇ ÇÙ³ëï³ÛÇÝ 
Ï³éáõóí³ÍùÇ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ý Ï³ñ¨áñ ÏÇ½³Ï»ï»ñÇó Ù»ÏÁ ¹ñ³ ï»Õ³-
ÛÇÝ ÷áËÏ³åí³ÍáõÃÛáõÝÝ ¿, áñÇ ÑÇÙÝ³Ï³Ý å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇó ¿ åÝ¹áõÙÝ»ñÇ` 
¹ñ³Ýó í»ñ³µ»ñáÕ ÷³ëï»ñÇÝ ÑÕÙ³Ý ³éÏ³ÛáõÃÛáõÝÁ (ûñÇÝ³Ï` Å³Ù³Ý³ÏÇ, 
å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ, å³ï×³éÝ»ñÇ, Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ùµ):  

Ð³ÛïÝÇ ¿, áñ ËáëáõÛÃáõÙ Ùßï³å»ë Ùß³ÏíáõÙ »Ý ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÝ»ñ, 
áñáÝù ëï³óíáõÙ »Ý Ñ»Ýó ËáëáõÛÃÇó, ×³Ý³ãáÕ³Ï³Ý Ý»ñùÇÝ å³ß³ñÝ»ñÇó ¨ 
Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÙÇó: ÆÝãå»ë ÝßáõÙ ¿ ´. ¶áñá¹»óÏÇÝ, ÁÝïñáõÃÛ³Ý ã³÷³ÝÇß-
Ý»ñÁ` Ã» ÇÝã å»ïù ¿ ³ñï³óáÉíÇ Ï³Ù ã³ñï³óáÉíÇ ï»ùëïáõÙ, Ï³Ëí³Í »Ý 

                                                 
16î»°ë Just M.A., Carpenter P.A., A capacity theory of comprehension: Individual differences in 

working memory // Psychological Review, 1992, N 99, ¿ç 122−148: 
17 î»°ë Kintsch W., Ýßí. ³ßË., ¿ç 163−182: 
18 î»°ë Anderson J.R., Cognitive Psychology and it implications. Worth Publishers, 2015: 
19 î»°ë Т.А. ван Дейк, Язык. Познание. Коммуникация /пер. с англ./ М., “Прогресс”, 1989, ¿ç 

123: 
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Ëáë³ÏóÇ Ýå³ï³ÏÝ»ñÇó20: ¸ÇëÏáõñëÇ ï»ëáõÃÛ³Ý Ñ»ï³½áïáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ 
å³ÛÙ³Ý³Ï³ÝáõÃÛ³Ý áñáß³ÏÇ ³ëïÇ×³Ýáí ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝ ¿ ¹ñíáõÙ ÙÇ ÏáÕ-
ÙÇó` ³ñï³Ï³, ÙÛáõë ÏáÕÙÇó` Ý»ñ³Ï³ ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇç¨, áñáÝù µËáõÙ 
»Ý Ñ»Ýó ÝáõÛÝ ËáëáõÛÃÇó21: ì»ñçÇÝÝ»ñë, Áëï Â. í³Ý ¸»ÛùÇ, ³å³ÑáíáõÙ »Ý 
ï»ùëïáõÙ ³éÏ³ Ñ³ëÏ³óáõÛÃÝ»ñÇ ¨ åÝ¹áõÙÝ»ñÇ ÙÇç¨ §µ³ó³Ï³ÛáÕ Ï³å»-
ñÁ¦ (§missing links¦): î»ùëïÝ ÇÙ³ëï³ÛÇÝ ë³éó³É»é ¿, áñÇ ÙÇ³ÛÝ ·³·³ÃÝ ¿ 
»ñ¨áõÙ, ³ÛëÇÝùÝ` ³Ûëï»Õ ³ñï³Ñ³Ûïí³Í ã¿ ³ÙµáÕç³Ï³Ý ï»Õ»ÏáõÛÃÁ. 
ÙÝ³ó³ÍÁ, »ÝÃ³¹ñíáõÙ ¿` ³ñ¹»Ý Ñ³ÛïÝÇ ¿ ÁÝÃ»ñóáÕÇÝ, Ñ³ßíÇ ³éÝ»Éáí 
Ýñ³` ³ßË³ñÑÇ Ù³ëÇÝ áõÝ»ó³Í ÑÇÙÝ³Ï³Ý å³ïÏ»ñ³óáõÙÝ»ñÁ: ²ÛëåÇëáí` 
§ã³ëí³ÍÇ¦ Ï³Ù »ÝÃ³¹ñÛ³ÉÇ í»ñÉáõÍáõÃÛáõÝÁ »ñµ»ÙÝ ³í»ÉÇ Ï³ñ¨áñ ¿, ù³Ý 
³ÛÝ, Ã» ÇÝã ¿ ³ñï³Ñ³Ûïí³Í ï»ùëïáõÙ: ²ßË³ñÑÇ Ù³ëÇÝ ·Çï»ÉÇùÇó ³Ûë 
Ï³Ëí³ÍáõÃÛáõÝÁ Ï³ñáÕ ¿ ëáõµÛ»ÏïÇí ¨ ·³Õ³÷³ñ³Ëáë³Ï³Ý Ï³å ³é³-
ç³óÝ»É. Ñ»ï¨³µ³ñ` ÇÝãÁ ï»ë³Ý»ÉÇ ¿ (coherent) Éñ³·ñáÕÇÝ, Ï³ñáÕ ¿ å³ñ½ 
ãÉÇÝ»É µáÉáñ ÁÝÃ»ñóáÕÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ22: î»ùëïÇ ÁÝÏ³ÉÙ³Ý Ýå³ï³Ïáí å»ïù 
¿ Ý»ñÃ³÷³Ýó»É Ùï³Í³Ï³Ý Ñ³ïáõÏ ³ßË³ñÑ, áñÇ Ñ³Ù³ñ ÁÝÃ»ñóáÕÁ Ï³°Ù 
åÇïÇ Çñ ÑÇßáÕáõÃÛáõÝÇó Ïáñ½Ç áñ¨¿ µ³Ý ³Û¹ ³ßË³ñÑÇ ³é³ÝÓÝ³Ñ³ï-
ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ, Ï³°Ù Ù³ë³Ùµ Ï³éáõóÇ ¹³` ËáëÁÝÃ³óÇÝ ½áõ·³Ñ»é: 

²Ûë ³éáõÙáí, Â. í³Ý ¸»ÛùÝ ³é³ç³ñÏáõÙ ¿ í»ñÉáõÍ»É Éñ³ïí³ï»ùëïÇ 
×³Ý³ãáÕ³Ï³Ý, Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý, ù³Õ³ù³Ï³Ý ¨ Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Ñ³Ù³ï»ùë-
ïÁ: Ö³Ý³ãáÕ³Ï³Ý Ùáï»óáõÙÁ ÑÇÙÝíáõÙ ¿ ³ÛÝ ÷³ëïÇ íñ³, áñ ï»ùëï»ñÝ 
ÇÙ³ëï ãáõÝ»Ý, µ³Ûó ¹³ Ó¨³íáñíáõÙ ¿ É»½í³ÏÇñÝ»ñÇ ·Çï³ÏóáõÃÛ³Ý Ù»ç: 
²ÛÉ Ï»ñå ³ë³Í` Ñ³ñÏ ¿ Ù³ëÝ³ï»É (spell out) ÝáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ó¨³íáñÙ³Ý 
ÁÝÃ³óùáõÙ Éñ³·ñáÕÝ»ñÇ` ï»ùëïÇ ëï»ÕÍÙ³Ý ¨ ÁÝÃ»ñóáÕÝ»ñÇ` ¹ñ³ ÁÝÏ³É-
Ù³Ý ¨ Ùï³å³ÑÙ³Ý ×³Ý³ãáÕ³Ï³Ý å³ïÏ»ñ³óáõÙÝ»ñÝ áõ é³½Ù³í³ñáõ-
ÃÛáõÝÝ»ñÁ: ²Ûë å³ñ³·³ÛáõÙ ³éÏ³ ¿ »ñÏáõ ·áñÍáÝ` ï»ùëïÇ µáí³Ý¹³Ïáõ-
ÃÛáõÝÁ` áñå»ë Ý»ñÏ³Û³óáõÙ, ¨ Ñ»Ýó Çñ»Ýù` É»½í³ÏÇñÝ»ñÝ áõ Éñ³·ñáÕÝ»ñÁ, 
áñáÝù ï»ùëïáõÙ Ý»ñÏ³Û³óí³Í Çñ³¹³ñÓáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ ÛáõñûñÇÝ³Ï, ³Ý-
Ñ³ï³Ï³Ý å³ïÏ»ñ³óáõÙ áõÝ»Ý:  

Ø³ñ¹áõ ÑÇßáÕáõÃÛ³Ý Ù»ç ³éÏ³ ³Û¹ ·Çï»ÉÇù-å³ïÏ»ñ³óáõÙÁ Â. í³Ý 
¸»ÛùÝ ³Ýí³ÝáõÙ ¿ Çñ³¹ñ³ÛÇÝ Ï³Õ³å³ñ: ÆÙ³ëï³íáñ»Éáí ï»ùëïáõÙ ï»Õ 
·ï³Í Çñ³¹³ñÓáõÃÛáõÝÁ` Ù»Ýù Ï³éáõóáõÙ »Ýù í»ñçÇÝÇë Ùï³Í³Ï³Ý Ï³Õ³-
å³ñÁ, áñÇ ÙÇçáóáí ³ñï³Ñ³ÛïíáõÙ ¿ áã ÙÇ³ÛÝ ïíÛ³É ï»ùëïÇ ï»Õ»Ïáõ-
ÃÛáõÝÁ, ³ÛÉ¨ ³Û¹ Çñ³¹³ñÓáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ ß³ï ³ÛÉ ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÝ»ñ: Ð³ï-
Ï³Ýß³Ï³Ý ¿, áñ í»ñçÇÝÝ»ñë ³ñï³Ï³ Ï»ñåáí Ý»ñÏ³Û³óí³Í ã»Ý ï»ùë-
ïáõÙ, ù³ÝÇ áñ »ÝÃ³¹ñíáõÙ ¿` ÁÝÃ»ñóáÕÝ»ñÝ Çñ³½»Ï »Ý ¹ñ³Ý, Ï³Ù ¿É Éñ³-
·ñáÕÁ ¹ñ³Ýù Ï³ñ¨áñ ãÇ Ñ³Ù³ñ»É Éáõë³µ³ÝÙ³Ý Ñ³Ù³ñ: ²Û¹ ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝ-
Ý»ñÇ ÙÇ Ù³ëÝ ³é³ç³ÝáõÙ ¿, ³Ûëå»ë Ïáãí³Í, Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ëó»Ý³ñÝ»ñÇó, 
å³ÛÙ³Ý³Ï³Ý ·Çï»ÉÇùÝ»ñÇó, Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý ÏÛ³ÝùÇ ù³ç³Í³ÝáÃ ¹ñí³·-
Ý»ñÇó: 

´³óÇ ³Û¹, Ù³ñ¹ÇÏ Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý Ñ³Ù³ï»ùëïÇÝ ³éÝãíáÕ Ùï³-
Í³Ï³Ý Ûáõñ³Ñ³ïáõÏ Ï³Õ³å³ñ áõÝ»Ý (Ñ³Ù³ï»ùëï³ÛÇÝ Ï³Õ³å³ñ), áñÁ 
Ý»ñ³éáõÙ ¿ ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÝ»ñ ËáëáõÛÃÇ Ýå³ï³ÏÝ»ñÇ, ¹ñ³ Ñ³Õáñ¹³Ïó³-

                                                 
20 î»°ë Городецкий Б.Ю., Компьютерная лингвистика: моделирование языкового общения // 
Новое в зарубежной лингвистике. Вып. 24: Компьютерная лингвистика /пер. с англ./. М., 
“Прогресс”, 1989, ¿ç 5–31: 

21 î»°ë Гальперин И.Р., Текст как объект лингвистического исследования. М., “Наука”, 1981: 
22 î»°ë T.A. van Dijk, The interdisciplinary study of news as discourse // A handbook of qualitative 

methodologies for mass communication research. London–New-York, 1991, ¿ç 108–119: 
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Ï³Ý ³Ïï»ñÇ ¨ Éë³ñ³ÝÇ ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ: ÐÇßáÕáõÃÛ³Ý 
Ù»ç ïíÛ³É Ï³Õ³å³ñÝ»ñÁ áã ÙÇ³ÛÝ Çñ³¹³ñÓáõÃÛ³Ý ¨ ¹ñ³ Ù³ëÝ³ÏÇóÝ»ñÇ, 
³ÛÉ¨ Ýñ³Ýó Ï³ñÍÇùÝ»ñÇ áõ Ñ³Ùá½ÙáõÝùÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ »Ý ·Çï»ÉÇùÝ»ñ å³ñáõ-
Ý³ÏáõÙ: ÜáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ï»ùëï»ñÁ Ï³ñáÕ »Ý áñáß³ÏÇ ïñ³Ù³¹ñí³Íáõ-
ÃÛáõÝ (biased) ³Ù÷á÷»É, áñÁ, ëáíáñ³µ³ñ, µ³ó³ïñíáõÙ ¿ Éñ³·ñáÕÇ Ùï³-
Í³Ï³Ý Ï³Õ³å³ñáí, Ï³ñÍÇùáí ¨ Çñ³¹³ñÓáõÃÛ³Ý ÝÏ³ïÙ³Ùµ áõÝ»ó³Í 
·³Õ³÷³ñ³Ëáë³Ï³Ý Ûáõñ³Ñ³ïáõÏ Ï³ñ·³íáñÙ³Ùµ: Â. í³Ý ¸»ÛùÁ Ñ³Ùá½-
í³Í ¿, áñ ÁÝÃ»ñóáÕÝ»ñÇ Ùï³Í³Ï³Ý Ï³Õ³å³ñÝ»ñÇ (Çñ³¹³ñÓáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
¨ Çñ³¹ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ í»ñ³µ»ñÛ³É ëáõµÛ»ÏïÇí Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñ, Çñ³-
¹³ñÓáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³éáõóáõÙ áõ ¹ñ³Ýó Ù³ëÇÝ Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý å³ïÏ»ñ³-
óáõÙÝ»ñÇ ÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñ) Ó¨³íáñÙ³Ý íñ³ ³½¹áõÙ »Ý áã ÙÇ³ÛÝ ³ÛÝ Ã»-
Ù³Ý»ñÁ, áñáÝù ³éÑ³ë³ñ³Ï ³ñÍ³ñÍíáõÙ »Ý Ù»¹Ç³¹ÇëÏáõñëáõÙ, ³ÛÉ¨ Éñ³·-
ñáÕÝ»ñÇ Ó¨³Ï»ñåáõÙÝ»ñÁ23: 

²ÛëåÇëáí` Ï³ñ»ÉÇ »½ñ³Ï³óÝ»É, áñ Ù»¹Ç³ï»ùëï»ñÇ å³ïß³× í»ñÍ³-
ÝáõÙÁ »ÝÃ³¹ñáõÙ ¿ ËáëáõÛÃÇ í»ñÉáõÍáõÃÛ³Ý ï»ëáõÃÛ³Ý ëÏ½µáõÝùÝ»ñÇ ÏÇñ³-
éáõÙ, ù³ÝÇ áñ ï»ùëïÇ ×Çßï Ù»ÏÝ³µ³ÝÙ³Ý Ñ³Ù³ñ Ï³ñ¨áñ ¹»ñ »Ý Ï³ï³-
ñáõÙ áã ÙÇ³ÛÝ É»½í³Ï³Ý, ³ÛÉ¨ ³ñï³É»½í³Ï³Ý ·áñÍáÝÝ»ñÁ` Éñ³·ñáÕÇ ¨ 
ÁÝÃ»ñóáÕÇ ¹ÇñùáñáßáõÙÝ»ñÁ, ï»ë³Ï»ïÝ»ñÁ, Ýñ³Ýó Ýå³ï³ÏÝ»ñÝ áõ Çñ³-
½»Ïí³ÍáõÃÛ³Ý Ù³Ï³ñ¹³ÏÁ:  
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Методика интерпретации медиадискурса.– В 

статье рассматриваются проблемы восприятия и интерпре-
тации медиатекстов. Восприятие и интерпретация текстов 
являются типами целенаправленной когнитивной деятель-
ности читателя, которые направлены на декодирование 
имплицитной и эксплицитной информации, представленной 
журналистом. В данном процессе необходимо знание, на-
копленное в результате социальной и личной коммуника-
ции и опыта, информация, учитывающая лингвистические и 
экстралингвистические факторы, а также умение извлечь 
находящиеся в памяти данные. Вышеперечисленные фак-
торы способствуют успешной интерпретации медиадис-
курса. 
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Methodology of Media DIscourse Interpretation.– The 

paper addresses the issues related to media discourse 
understanding and interpretation. Text interpretation is 
considered to be a purposeful cognitive activity performed by 
the reader to decode explicit and implicit information provided 
by the journalist. This process requires knowledge acquired 
through social and personal communication and experience. 
This and the data based on the linguistic and extralinguistic 
factors and the ability to retrieve information from memory will 
support the process of text interpretation.  
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